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DESCRIPTION	DU	PROJET	DE	FIN	D'ETUDES
Résumé Le	correcteur	orthographique	compare	les	mots	du	texte	aux	mots	d'un	dictionnaire.	Si	les	mots	du	texte	sont	dans	les	dictionnaires,

ils	sont	acceptés,	sinon	une	ou	plusieurs	propositions	de	mots	proches	sont	faites	par	le	correcteur	orthographique.	Le	correcteur
grammatical	vérifie	que	les	mots	du	texte,	bien	qu'ils	soient	dans	les	dictionnaires,	sont	conformes	aux	règles	de	grammaire
(accords,	ordre	des	mots,	etc.)	et	aux	règles	de	la	sémantique	(phrase	ayant	un	sens,	absence	de	confusion	d'homophones,	etc.).
Le	travail	consiste	à	améliorer	le	support	de	la	langue	arabe	dans	le	système	de	correction	des	fautes	grammaticales	et	linguistiques
LanguageTool.
Le	travail	comporte	les	points	suivants:
•	Etudier	les	aspects	des	fautes	communes	en	langue	arabe
•	Recenser	les	ressources	linguistiques	pour	la	correction
•	Étudier	les	systèmes	de	correction	open	source	candidats	pour	l'utiliser.
•	Implémenter	l’amélioration	du	système.

Mots	clés correction	des	erreurs	grammaticales

Objectifs Améliorer	le	support	de	langue	arabe,	pour	un	système	de	correction	des	erreurs	linguistiques	et	grammaticales	open	source.

Résultats
attendus

I	–	Extraction	des	règles	et	des	patterns	des	erreurs	à	partir	des	livres	et	dictionnaires	dédies	aux	erreurs	communes.
2-	Modéliser	les	patterns	des	erreurs	communes	sous	forme	de	règles	XML.
3-	Extraction	de	données	de	tests	à	partir	des	textes.
4-	Construire	un	corpus	des	erreurs	communes	à	partir	du	web.
5-	Faire	les	testes	et	l’évaluation	du	produit.

Antécédents
du	travail
demandé

-	Modélisation					des	erreurs	grammaticales	communes	pour	le	support	la	langue	arabe					pour	le	logiciel	open	source	«
LanguageTools	»	Fellak	Samia	et					Saidi	Yasmine,	université	de					Bouira,	2019.
-	"Correcteur	open	source	des	erreurs	grammaticales	communes	en	langue	arabe",	TCHOKETCH	Karima,	KALI	Imene.	Université	de
Médéa,	2016.
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مولعلا	راد	ةيلك	،ةرهاقلا	ةعماج	،لوسرلا	دبع	ةعمج	ورمع	،يوحنلاو	يئلاملإا	قيقدتلا	تاقيبطت	يف	ةسارد	:	ينورتكللإا	ميلعتلا	يف	اهرودو	ةيبوساحلا	ةيبرعلا	ةغللا	تاينقت .

Echéancier Etape	1	Etat	de	l‘art	3	mois
Etape	2	Conception	2	mois
Etape	3	Implémentation	3	mois	
Etape	4	Test	et	évaluation	1	mois

Moyens
informatiques

A	la	charge	de	l'école

Projet	de
recherche

None
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